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SEKSUALITI DAN SEMIOTIK MELAYU DALAM DRAMA
ANUAR NOR ARAI

A Rahim Abdullah

Abstrak

KAJIAN mengenai seksualiti dalam teks naratif Melayu agak kurang, malahan tidak dilakukan
khasnya pada drama moden. Beberapa buah drama pentas karya Anuar Nor Arai, memperlihatkan
kecenderungan pengarangnya membongkar rahsia seksualiti orang Melayu mengikut status sosial
masing-masing. Dengan menggunakan konsep semiotik sosial yang diperkenalkan oleh M.A K.
Halliday (1992) pengkaji cuba melihat hakikat ini di dalam drama Anuar Nor Arai, iaitu Tok
Selampit dan Tingkah Pak Itam.

Kata kunci: Seksualiti Melayu, Semiotik Melayu, semiotik sosial, ikon seks sosial, Minda Melayu,
status Ilmu Melayu dan mitos

Abstract

REVIEW about sexuality in Malay narrative text rather less, but not done, especially on modern
drama. Several drama stage work Anuar Nor Arai, the authors unpack the trend of Malay
sexuality secret according to their social status. By using social semiotic concept introduced by
M.A.K Halliday (1992), researchers tried to see this reality in drama Anuar Nor Arai, the Tok
Selampit and Tingkah Pak Itam.

Keywords: Sexuality Malay, Malay semiotics, social semiotics, social sex icon, Malay Mind,
Knowledge status of Malay and Malay myth.

PENDAHULUAN

Berbicara mengenai seksualiti Melayu, khalayak pembaca tidak mungkin sejalan
dengan pandangan teori gender atau epistemologi feminisme Barat. Ini kerana, dari sudut
ilmu dan seks (antara lelaki dan perempuan) menurut Rachmat Hidayat (2004: 17-18) dalam
paradigma moden konvensional, rasionaliti, falsafah dan ilmu, ia bukan sahaja dianggap
bebas nilai dan objektif, tetapi juga tidak berkaitan dengan seks. Ertinya, tradisi intelektual
bersifat bebas-seks (neutral-seks). Berlawanan dengan keyakinan itu, kritikan feminisme
terhadap pengetahuan bermula daripada andaian bahawa budaya dan tradisi rasionaliti tidak
neutral-seks. Begitu juga dengan petunjuk atau indikator, mengenai ketidakneutralan seks
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dalam pemikiran ilmiah, dapat ditemui pada anggapan kedudukan alam yang dipadankan
dengan perempuan di hadapan rasio dan ilmu. Hal ini dapat dihayati sepertimana
diungkapan oleh Virginia Woolf, bahawa science, it would seem, is not sexless; she is a
man, a father, and infected too. (cf Rachmat Hidayat, ibid: 18). Walau bagaimanapun,
pemahaman akan istilah gender penting untuk digandingkan dengan istilah seks (jenis
kelamin).

Apabila mengaitkan istilah penting gender dan seks, dalam konteks sistem tanda
Melayu dan semantik Melayu, gender pada umumnya dimaksudkan sebagai pensifatan
atau pelabelan atas lelaki dan perempuan yang terbentuk secara sosiobudaya. Gender
sering dilawankan dengan seks (jenis kelamin) yang lebih bersifat biologis-neutral,
kerana gender bersifat mental-kultural. Istilah gender dan seks mempunyai erti yang
berbeza antara wanita dan lelaki, tetapi acuannya berbeza. Istilah seks merujuk kepada
perbezaan biologis, sedangkan istilah gender mengacu pada konstruksi sosial yakni
tentang peranan, tugas dan kedudukan wanita dan lelaki (Rahayu Relawati, 2011: 3).
Gender juga dapat berhubungan dengan aspirasi, kepentingan, hak kewajiban, peranan,
kekuasaan bahkan moraliti dan rasionaliti. Sedangkan seks merujuk pada jenis kelamin
untuk melihat aspek biologis dari perbezaan kelamin. Masyarakat Melayu kemudiannya
kenal akan oposisi seks/gender. Namun begitu, kelihatan batas perbezaannya dan hal
ini menyebabkan terjadinya perdebatan di kalangan para pakar sosiobudaya, sehingga
perbezaan seks selalu menghasilkan penafsiran dan tanggapan budaya. Sesuai dengan
minda Melayu, ada pengkaji yang melihat konsep minda itu sebagai sejumlah keadaan
sedar bagi seseorang individu, ataupun keupayaan aktiviti mental seseorang, terutama
dalam keadaan melakukan respons serta penyesuaian diri. Namun begitu, menurut Zainal
Kling (2008: 17) ada pihak yang melihat minda itu sebagai kecenderungan mental, arah
aliran fikiran dan perasaan, di samping sebagai kuasa intelek yang sering sedar dan
waspada setiap ketika.

Justeru, apabila identiti seks muncul, maka ia lebih berperanan dalam konteks sosial
seks atau perbezaan seks akan lebih jelas ketika masyarakat menggunakan terminologi
identiti seks. Dengan konsep ini, ia bermaksud, segala persepsi, kepercayaan, mitos,
norma sosial, dan struktur psikologi yang melekat pada dan membentuk seks lelaki
dan perempuan (R Hidayat, 2004: 28). Kerana itu seks dalam dunia Melayu, walaupun
sering ditanggapi tabu, ia tidaklah salah jika dilihat dari aspek minda dan persepsi rasa
bangsa Melayu itu sendiri. Hal ini berkait rapat dengan perkembangan sosiolinguistik
apabila bahasa dilihat sebagai satu fenomena sosial (M.A.K Halliday, 1992, dan Theo
van Leeuwen, 2008). Dalam hal ini, para pengarang Melayu juga kelihatan mempunyai
persepsi dan pandangan minda yang tersendiri apabila mereka berkisah dalam teks
dengan menggunakan bahasa yang kabur, jelas atau terkawal maksud seksualiti yang

mereka hasratkan itu.
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Dalam perkembangan drama moden tanah air, Usman Awang dan Noordin Hassan
juga menggunakan watak wanita Melayu yang dikaitkan dengan seksualiti. Usman Awang
dalam Menyerahnya Seorang Perempuan, juga tidak kurang mengkiaskan bagaimana
wanita cantik seperti Tun Kudu itu menjadi tarikan lelaki, sama ada dari kalangan
berdarah raja mahupun Bendahara. Nilai dan imej seksualiti yang dimiliki Tun Kudu itu
akhirnya menjadi korban keserakahan lelaki tua bernama Tun Ali. Permaisuri Melaka
itu juga akhrinya menjadi korban permainan politik Melaka, yang secara semiotiknya
berjaya mengenepikan kuasa raja.

Tetapi dunia seksualiti Melayu itu dikaburkan oleh Usman Awang dan Noordin
Hassan, tidak sepertimana Anuar Nor Arai yang mengeksplisitkannya. Misalnya, dalam
Intan yang Tercanai, Noordin melahirkan watak Mak Cik Yong Sutinah, latar belakang
hidupnya adalah dunia wayang, teater, perempuan pungutan dan penari. Watak ini sanggup
berbuat apa sahaja asalkan dia mendapat wang. Dia juga memakai susuk, iaitu ilmu untuk
melestarikan kecantikan tubuh badannya guna untuk memikat lelaki.

Dalam hal ini, Noordin secara jujur mengkritik sikap, moral individu dan sosial
yang tidak mempedulikan agama, budaya, adat resam serta pantang larang, kerana rata-
ratanya mereka dari golongan seni ini mahukan populariti. Watak Mak Cik Yong Sutinah
ini dipertentangkan dengan Ungku Anis, wanita berpendidikan agama yang tinggi, dan
memahami ideologi atau agama orang lain tanpa prejudis. Justeru apabila Ungku Anis
berjaya diselamatkan oleh Fadzil (suatu kuasa luar biasa) dalam tragedi terowong Muassin
di Mekah, ia menandakan bahawa Ungku Anis adalah watak luhur dan beriman. Orang
jenis ini akan sentiasa diselamatkan oleh Allah SWT. Kerana itulah dalam ribuan korban
atau yang terbunuh itu, Ungku Anis terselamat. Dalam hal ini, Noordin memanfaatkan
tanda dalam konteks iman — kebesaran dan keluarbiasaan yang menjadi sifat khas Allah
SWT itu, harus berlaku ke atas makhluk-Nya yang terpilih.

Sejalan dengan pandangan Charles Sanders Peirce, bahawa tanda dalam sistem
bahasa bukan sahaja berkait dengan sistem bahasa itu sendiri, tetapi juga kaitannya
dengan psikologi manusia. Dari sinilah munculnya konsep firstness, secondness dan
thirdness — yang menjelaskan kedudukan sesuatu sebagai tanda dan mempunyai makna
atau tanda yang tidak mempunyai makna. Pierce juga berusaha memahami fungsi tanda
yang menghasilkan makna dengan membahagikannya pada tiga: representemen, objek
dan interpretant (Aart van Zoest, 1993: 29). Namun begitu, dengan semiotik sosial
khalayak dapat memahami hakikat semiotik yang memberikan jalan keluar dengan
cara mengembalikan objek sekaligus pada pengarang, dan latar belakang sosial yang
dhasilkanya. Hal ini dapat difahami, kerana hujah yang dikemukakan dalam teori semiotik
adalah anggapan bahawa karya seni itu adalah hasil daripada proses komunikasi, dan
karya seni dapat difahami dalam kaitannya dengan pengirim dan penerima. Justeru,
makna tanda-tanda yang terdapat dalam karya berkenaan bukanlah milik peribadinya
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sendiri, tetapi berasal dari konteks di mana ia diciptakan, dan di mana ia tertanam
(Nyoman Kutha Ratna, 2008: 117). Semiotik sosial menurut Halliday (1992: 3-8) dapat
menjelaskan dengan lebih luas tentang masyarakat sebagai makro strukturnya. Justeru ia
mampu memberikan penilaian pada gejala atau fenomena di sebalik objek, sementara di
lain pihak pula memberikan kemungkinan untuk menjelaskan hakikat masyarakat dalam
rangka multidisiplin, sebagai multi kultural.

Dalam hal ini, Halliday menganggap bahawa istilah sosial itu sejajar dengan
kebudayaan; sementara semiotik sosial memiliki implikasi yang lebih jauh dalam kaitannya
dengan konteks apabila tanda-tanda tersebut difungsikan. Tanda sebenarnya tidak
berfungsi dalam dirinya sendiri tetapi memberikan penjelasan lebih dalam dan menyeluruh
tentang masyarakat sebagai makro-strukturnya. Apabila analisis intrinsik terbatas
dalam memberikan penjelasan pada aspek tekstual, maka unsur-unsur kemasyarakatan
sebagaimana terkandung dalam karya, yang kemudiannya dikaitkan dengan masyarakat,
dan dalam situasi hari-hari, maka semiotik sosial mampu melangkah lebih jauh lagi.

Dengan kata lain, di satu pihak cuba memberikan penilaian pada gejala, dan di satu
pihak lagi memberikan kemungkinan untuk menjelaskan hakikat masyarakat dalam rangka
multidisiplin, sebagai multikultural, yang bagi Halliday, istilah sosial itu sejajar dengan
kebudayaan. Semiotik sosial memiliki implikasi lebih jauh kaitannya dengan hakikat
teks sebagai gejala yang dinamik. Sebagai ilmu tanda, semiotik sosial mesti difahami
dalam kaitannya dengan konteks, di mana tanda-tanda tersebut difungsikan. Tanda tidak
berfungsi dalam dirinya sendiri. Sebagai gejala kesusasteraan teks juga berfungsi hanya
dalam pemakaian, dalam interaksi antara pengirim dan penerima. Puisi, cerpen, novel,
peribahasa, lagu dan drama berfungsi, dan dengan demikian memberikan makna semata-
mata dalam proses komunikasi, interaksi antara subjek dan objek.

Nama Anuar Nor Arai dalam peta drama Melayu moden muncul sejak akhir dekad
1970-an apabila karyanya yang awal, Lorong dipentaskan pada tahun 1976. Kemudiannya
dua buah karyanya Vakum, dan Si Pemacak, menang hadiah menulis skrip drama pentas
(kategori drama pendek) anjuran Dewan Bahasa dan Pustaka tahun 1978. Ada dua buah
drama Anuar Nor Arai yang menarik untuk pengkaji melihat tanda dan mesej seksualiti
Melayu yang digunakan pengarang ini dalam penceritaannya, sehingga mampu berdiri
sebagai teks atau wacana yang jenuh dengan semiotik sosial Melayu yang khas. Teks Tuk
Selampit (Dewan Bahasa dan Pustaka, 1989) dan Tingkah Pak Itam (dalam Ronggeng
Rokiah, Dewan Bahasa dan Pustaka, 2007).

Citra perempuan dalam drama Anuar Nor Arai diletakkan sebagai subjek.
Perempuan sebagai lawan subjek, dibayangkan dengan tanda dan penanda bagai suatu
pelayaran di tengah samudera yang penuh risiko — lautan bergelora. Lelaki belayar,
bertempur dan mengatasi bahaya besar, badai dan kabut kegelapan menuju the land of
truth (Anderson, 1991: 7). Justeru ahli falsafah berpendapat, bahawa yang belayar itu
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dibayangkan sebagai lelaki yang berjuang menuju pulau kebenaran murni (metafora)
dengan kekuatan nisbahnya. Sedangkan samudera bergelora itu pula mencirikan penipuan
dan perangkap emosi, hasrat, nafsu, dan kekuatan gelap lain yang bersifat feminin, dan
hampir dengan citra diri wanita.

Dalam teks sastera terawal dunia, Odyssey, misalnya, penaratifan seksualiti ini
digambarkan dengan penuh parodi oleh pengarang. Dalam Odyssey, watak Odyseus
digambarkan sebagai lelaki yang sedar bahawa dirinya terdampar dalam perjalanan
ironis dari kehidupan, dan dia berjuang membebaskan dirinya dari kekuatan mistik alam.
Kekuatan alam dalam teks ini diwakili oleh figura wanita — Penelope, Sirse dan Sirena.
Odyseus adalah figura rasional yang memiliki daya resistensi terhadap hasrat seksual.
Resistensi ini ditunjukkan dengan kecekalannya untuk tidak tunduk pada pesona nyanyian
Sirena yang berbahaya, dan penuh dengan janji yang melenakan, juga pada pujuk rayu
Sirse yang palsu.

Kajian ini akan memberikan fokus kepada dua buah drama Anuar Nor Arai, iaitu
Tuk Selampit dan Tingkah Pak Itam, bagi memperlihatkan pemikiran pengarangnya
mengenai seksualiti Melayu diabadikan di dalam teks drama moden.

SINOPSIS TUK SELAMPIT

Liku hidup seorang tukang cerita (Tuk Selampit) yang mahir juga dalam bidang
memangkah gasing. Namun sebagai orang yang sudah berusia, Tuk Selampit sebenarmya
kehilangan tenaga memangkah gasing dan tenaga bercerita. Dia semakin kehilangan
suara dan sering ‘meminjam’ atau meniru suara Deraman, mantan murid dan jiran
tetangganya. Ini kerana menurut mitos penglipur lara, dia dan Deraman adalah *Si
Tunggal Serangkai’ — badannya dua, hatinya satu. Yang zahir dan makrifat nampak tidak
sama, tetapi tidak ada perbezaannya. Dalam usaha pinjam meminjam suara dan cerita
itu, Tuk Selampit mengambil kesempatan untuk mengelirukan Cik Leha, isteri Deraman
yang kadang-kadang melihat Tuk Selampit seperti suaminya sendiri. Walaupun dunia
Tuk Selampit adalah ruang di halaman rumahnya sahaja, dan termasuk rumah Deraman
(jirannya), namun dunianya luas terbuka menerawang jauh melangkaui dunia nyata. Alam
imaginasi, fantasi dan realisme magis dimasukinya. Justeru dia dan Deraman kadangkala
hanyut dengan obsesi terhadap kisah Dara Buru yang mencari jejaka Sangkabumi. Malah
Tuk Selampit sendiri ada waktunya dia keliru dan bercelaru, kerana menyangka dirinya
adalah jejaka Sangkabumi (Zakaria Ariffin, 2008).

Dalam Tuk Selampit, pengarang sudah membawa khalayak ke sebuah dunia mungkin
yang mandiri sifatnya. Konsep dunia mungkin atau the possible world/proposed world
ini diperkenalkan oleh Paul Ricoeur (19784: 101; 1984), sebagai sebuah dunia baru
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yang lebih ideal ataupun sebaliknya ketimbang dunia nyata. Sementara watak-watak
penting yang dipaparkan mempunyai keinginan seksusaliti yang tinggi iaitu Tuk
Selampit, Deraman, Mak Som, Cik Leha, Budin dan Pak Anjang. Deraman, walaupun
tergila-gila akan Meah (janda di Kampung Sena semasa bermain gasing) egonya
sangat tinggi (dia enggan minta maaf pada wanita itu). Sekalipun dia jatuh cinta pada
Meah, dan sanggup meninggalkan isterinya, namun pemaparan perwatakannya agak
rakus dan apabila berbicara tentang seksualiti, dia (termasuk Budin) menjadi erotis
sekali. Hal ini dapat diperhatikan pada petikan berikut:

DERAMAN: (Riang serta ghairah dengan uri gasingnya). Memangkah di puncak uri,
memanah cinta di puncak bulan.

BUDIN: Menjamah di pucuk hati memamah di puncak dara (Ketawa terbahak-
bahak)

MEAH (sedikit malu) Jangan Pak Anjang. Jangan.

PAK ANJANG: (Menghambat Meah, gembira) Musim gading musim menempa.
Ribut di laut Pak Ngah lupa. Ribut di hati Pak Anjang tempa (ketawa).

DERAMAN: Menjamah di pucuk hati, memangkah di pundak dara (ketawa). Budin,
Pak Anjang dan Meah berkerumun melihat uri gasing Pak Deraman.

(Babak II: 8)

Dalam senario lain, watak Deraman diperlihatkan sebagai lelaki yang seksualnya
berkeinginan tinggi:

Selepas tamat sembahyang, Tuk Selampit memandang ke arah cahaya lampu dari
tingkap rumah Deraman. Tuk Selampit bergerak ke arah anak tangga rumahnya.
SUARA LEHA: Jangan bang... jangan.

SUARA DERAMAN: Ke mana kau nak lari, Leha. Hah, ke mana?

SUARA LEHA: Janganlah bang. Janganlah.

(Terdengar Leha digeletek oleh Deraman terjerit-jerit dan bergelak ketawa) ....
LEHA berlari-lari pantas menuruni anak tangga rumahnya — ketawa riang. Deraman
mengejarnya. Mereka berkejaran mengelilingi Tuk Selampit. Tuk Selampit turut
berpusing.

Leha dan Deraman berlari pula naik ke rumah. Bergelak ketawa dan lampu pun

padam...
(Babak XXII: 45-46).

Deraman yang perongos atau panas baran itu tidak bijak. Dia marah akan Budin,
anak didiknya yang menjadi pemangkah terkenal, semata-mata kerana cemburukan Budin
yang dilayan dengan baik oleh Meah. Budin kini menjadi penghalang seksualitinya.
Dialognya dengan Pak Anjang mengungkit kisah silam Budin. Sementara dialog
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seterusnya memperlihatkan sifat keradangan Deraman untuk berlawan memangkah
gasing dengan Budin, telah sampai pada puncaknya.

DERAMAN: Kalau dah binatang ‘tu datang mencari, makan bangkai juga, Pak
Anjang?

PAK ANJANG: Kau tak boleh cakap begitu, Deraman.

DERAMAN: Saya boleh cakap apa yang saya suka. Ya, Budin tu saya yang
memungutnya di Kampung Sena. Saya jadikan dia pemangkah. Sampai sekarang
dialah pemangkah paling baik. Kalau tak di bawah tangan saya ni, tak sampai ke situ
dia.

(Babak XV: 54-55)

DERAMAN: Kau pergi, Meah. Kali ini abang buka gelanggang, gelanggang zaman-
berzaman. Hari ini abang menyusun lenggang, lenggang dulu lenggang sekarang.
Sekali abang biadab, sekali tulah semuanya sangap. (Terhenti) Meah. Aku mintak kau
jauh dari gelanggang tengah. Kalau apa-apa berlaku kepada aku, cepat kau ke rumah
aku, dan beritahu Leha. Beri dia tau apa saja kau tau. Jangan kau tambah-tambah pulak
ikut sedap mulut betina kau tu. Faham.

(Babak XIX: 62)

KOPI DAN GULA BATU PENANDA SEKSUALITI MELAYU

Sebagai seniman rakyat, Tuk Selampit mempunyai beberapa keistimewaan atau
ciri khas. Dia bergerak dalam dua alam, alam sedar dan alam tanpa sedar. Dia lebih suka
berada di dalam gelap untuk bercerita tentang kisah lipur lara, di samping kegemarannya
pada kopi dan gula batu.

MAK SOM: Eh, kenapa awak bergelap ni?

TUK SELAMPIT: Dan awak nak ke mana?

MAK SOM: Yang awak bergelap seorang diri ni apa pulak halnya?

TUK SELAMPIT: Gelap ini gelap makrifat. Terang ini terang-terangan. Duduk,
hah, duduk depan aku ni. Mengetahui dari yang pandai, belajar dari yang tahu, tahu
mengetahui ‘tu berbeza. Biar kau kata aku pandir, biar kau kata aku gila. Biar orang
kata aku menengok yang ganjil. Biar mereka kata aku bercakap sorang. Biar mereka
tuduh aku kaji langkah sendiri, biar mereka tuduh aku membaiki bidai yang tak
rosak, biar ditengok mereka aku menarik cuban di dinding. Bulan dan bintang aku
puja. Dalam gelap dalam terang aku serupa. Tiba-tiba kau mendengar aku bercerita,
menyusun kata, menyusun kalimat, membunuh kata, membunuh kalimat. Kemudian
kau mendengar aku menyusunnya semula — aku kaitkan dengan udara yang nyaman,
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aku kaitkan dengan lagu merdu. (Lelah dan terbatuk-batuk. Mencari tempat duduknya).
Som, buatkan aku kopi. Manisnya dengan gula batu.
(Babak 1)

Gula batu itu satu tanda (simbol atau isyarat dalam semiotik Melayu), ia satu ibarat,
kata Tuk Selampit pada Deraman:

Kau salah memahami aku, Deraman. Segala-galanya itu adalah ibarat. Mimpi, kegilaan,
segala macam yang tak munasabah akan bertemu dengan seluruh makna ibarat, begitu

Jjuga gula batu, Deraman.
(Babak VI: 20-21)

Leha mulanya seorang isteri yang setia. Tetapi apabila Deraman jatuh cinta pada
Meah, dia pun berubah sikap dan menyerahkan dirinya pada Tuk Selampit atas keinginan
seksualnya terhadap lelaki. Hubungan sulitnya dengan Tuk Selampit terjadi apabila dia
disuruh menyirat jala, menggunakan cuban, walaupun tidak tahu, akhirnya dia mengikut
kehendak Tuk Selampit. Jala yang dijirat Leha itu, dapat dikenal pasti oleh Mak Som,
dan dia mulai mensyaki sesuatu. Apatah lagi, Leha tahu di mana tempat Tuk Selampit
menyimpan gula batu untuk memaniskan mulut atau mengubat batuk-batuknya.

Sebagai seniman dan tukang cerita, Tuk Selampit bijak berkias pada Leha dalam usaha
memenuhi nikmat seksualitinya, dengan pemakaian bahasa yang tinggi dan terkawal.

TUK SELAMPIT: Tunggu dulu Leha (Terhenti). Ada bahasa dalam mata kau. Pipi
kau berkata. Bibir kau bercerita, dan kaki kau menggerakkan sesuatu rahsia. Perasaan
kau macam kedatangan musim terikat pada ruang ketika.

(Babak XII: 47).

Tuk Selampit juga tidak berterus terang dalam usahanya memikat Leha, malah dia
sanggup merendah diri, tetapi amat pragmatik.

TUK SELAMPIT: Hati aku seperti lilin, Leha. Ia cair dalam Diri aku sendiri.

CIK LEHA: Tua-tua songsang, songsang-songsang tua.

TUK SELAMPIT: Memang Tuk Selampit songsang. Songsangnya songsang si tua
berang, songsangnya di tengah-tengah keriangan orang, songsangnya songsang depan
ke belakang, songsangnya songsang si girang, si girang si penderita.

Leha lari ke halaman

Hari ini Tuk Selampit benar-benar turun ke gelanggang

Hari ini hari langsung, langsung mencari pangkal dan hujung.

CIK LEHA: Mari persusun lenggang, lenggang dari dulu, lenggang sekarang, tuk.
Mari persusun girang, girang menghilang, girang mendatang, tuk. Mari tuk.
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